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nele,el'lTVIBVI3aL|VIiI KaK 3rfieMeHT nepeBoAqecxoﬁ TAKTUKn

B dokyce conocTtaBUTENbHOIO WCCNEAOBaHWs — TaKTUYECKMe npueMbl ABYX PYCCKMX
nepeBOAYMKOB, NHTepNpeTMpyoLwmx TekcT nosectn 1. J1. Tpasepc o Mapwu MNonnuHE 1, B 4aCTHOCTH,
bparmMeHTbIl, CONPsPKEHHbIE C AETCKUM BOCTIPUSATUEM CHOXKETHbIX cobbITUiA. Mogbop obenepuen-
TMBHOW M YaCTHOMEPLENTMBHOM NEKCUKN OIS NepeBoaa ApKux, HeobblUYHbIX 1 3a0aBHbIX 3NM3040B,
«MOAKMIYEHMEY OOMONMHUTENBHbIX NEPLENTUBHBLIX KaHaNoB (CMyXOBOro, BKYCOBOMO, TaKTUIIbHOIO)
K BM3yaribHOMY, TBOPYECKOE BOCMPOW3BEAEHME CPaBHEHWUI, 3BYKOMOApaXaHUi U annutepauum —
Bce pelennst M. JlutBuHoBom n 6. 3axogepa ceBuaeTenbCTBYOT 06 yyeTe hakTopa agpecata: oba
nepeBoAYMKa OPUEHTUPYIOT TEKCT HA HEB3POCIIONo YMTaTens, No-pasHoOMy IKCMMMLUMPYS aBTOPCKYH
cTpartermio opM1MpoOBaHUst haHTacTUYECKOro, MOPON anormMyHoro, HO CMEeLLIHOro Mypa noeectu. B
PYCCKUX MepeBOAax TBOPYECKU BOMJIOLLIEH OpUTrMHanbHbIA NPUEM MNepuenTMBM3auun — CO3L4aHUS
HacCbILLEHHOr0 M300pa3nTeNbHOro MniaHa TekcTa C MOMOLLBH0 NEKCUKU C CEMaHTUKOW BOCMPUSITUS
uBeTa, CBeTa, 3ByKa, BKyca, 3anaxa. YacTHonepuenT/BHbIE 3HAYEHUS CIOB MONy4atoT B NepeBofax
PasnMYHY0 MHTEPMNPETALIMIO, aKTyann3npyoLLYH 3MOTUBHbIE CEMbI, MOAAEPKNBAEMYHO 3BYKOMUCHIO.
B HekoTOpbIX cryvasix BOCNpUATUE peanbHOCTY B NEPEBOAE KOHKPETU3UPYETCS C ONOPON Ha TOT UK
WHOW NepLenTUBHbIV KaHan. HakoHel, Bu3yanusauusi 06pa3oB NOBECTM NPY MOMOLLM HECTAHAAPTHbIX
CpaBHEHUN TaKke OKasblBaeTca chepori TBOPUECKOro Nomncka nepeBoavmKoB.
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Perceptivisation as an Element of the Interpreter’s Tactics

The article concerns interpretation of perceptive passages in translation for children. The
tactic devices employed in two translations of the novel “Mary Poppins”, carried out by Boris
Zakhoder and Marina Litvinova, are in the focus of the comparative research. Both translators
offer creative ways of verbalizing child perception in the text, using words connected with visual
perception and adding lexis denoting auditory, tactile and even gustatory perception. Emotive
connotations and intensifiers are also employed here, so the images of the fantastic world created
in the novel appear to be colorful and convincing. Translators interpret unusual comparisons con-
nected to the visual images so that they could be both understandable and funny. Some of such
comparisons are based on idioms appealing to the child’s knowledge of the language and culture.
Onomatopoeia and alliterations also contribute to the verbalization of “live” pictures aimed to im-
press the addressee and reflect author’s strategy in Russian translation.

Keywords: perception, semantics, visualization, interpretation, translation for children,

addressee.

YBenuyeHue KonmyecTsa CroB ¢ nepLenTmB-
HOM CEMaHTMKOWM SIBNSIETCH OAHUM M3 NPUEMOB,
aKUEHTUPYIOLKMX NPUCYTCTBME HabnogaTtens B
TekcTe. HarnagHas kapTMHKa ctaHoBUTCS Gornee
BbIpa3nUTENbHOW, MPUBMEKAET BHUMaHWE 4YuTa-
Tens (Kak HeB3pOCroro, Tak 1 B3POCMOro), OH BO
BCeX NoapoBHOCTAX cneauT 3a AeNCcTBMEM BMe-
cTe ¢ nepcoHaxamu. «Habrntogaemoe cobbiTue,
npoucxopsiee B matepuanbHOM MUPE, MOXET
BblpaXkaTbCsl B AA3blke Tpemsi criocobamu: obLue-
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nepLenTMBHbLIM, YaCTHOMEPLENTUBHbIM, UHTEp-
npetaumoHHbIM» [5, c. 8]. ObwenepuenTuBHas
rieKkcMKa OCHOBaHa Ha 3pUTENIbHOM BOCMPUSATUM
Kak OCHOBHOM KaHare nony4yeHusi iHcopmaumm
06 OoKpyxarLlen Hac AeNCTBUTENbHOCTU, OHa
hopMupyeT Halle BUAEHWE COObITUS B LENIoM
(Hesywka wna o kopudopy; Nems nuwem 3a
cmorsiom), Torga Kak 4acTHoMepLenTMBHAs Nek-
cviKa aKTyanuaupyeT onpeaeneHHblin kKaHan Boc-
NpuaTUSt B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKaTUBHbLIM
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HamepeHnem aBTopa (HanpuMmep, BKYCOBOW,
YaCTHO3PUTENbHLIN (CBETOBOW, LIBETOBOW), a
TakKe TakTUNbHbLIV Unn criyxoson: Jesywka yo-
Kana kabnykamu ro kopudopy; Nems ckpurnum
KapaHOawom 3a cmorniom). «[lpn nHTepnpeTa-
LMOHHOM HOMWHaAUMW K HabniogeHuo pobas-
naeTca  3MOUMOHAarbHO-OLEHOYHAa peakuus,
OCMbICNEeHNe cobbITUS, BKMOYEHNE €ero B npu-
YNHHO-CNELCTBEHHbIE CBA3N, YTO YBOAUT HacC OT
HernocpeacTBEHHON HabngaemocTy B obnactb
TPaKTOBOK, OOrafokK, BbiBOOoB» [2, c. 425]: [e-
8ywka crniewuna Ha ceudaHue; [lems coyuHsem
cmuxu. Ecnu nepuenTtMBHasi nekcuka npea-
cTaBngaeT cdepy peanusauumn penpoayKTUBHOMO
(M306pasnTenbHOrO) KOrHUTUBHOIO PerncTpa, To
WMHTepnpeTauMoHHas fekcuka BedeT Hac B 006-
nacTtb MHOpPMaTUBHOIO perncTpa: oT BOCnpus-
TUS — K BbIBOAHOMY 3HaHuto [1, ¢. 349]. B npotu-
BOMOSIOXHOCTb MHTEPNpPEeTaUnm — ECTECTBEHHON
nonbITke 0OBACHUTL BOCMPUHMMAEMOE (3KCMu-
LUMpOBaB MpUYMHY COObLITUS, HaMepeHue CcyOb-
eKTa) U OUueHNTb ero (Bblpa3nB CBOE OTHOLLEHNE
1 3MOLMU, BbI3BaHHbIE NMPOUCXOAALLMM), B XyO0-
)KECTBEHHbIX TEKCTaxX CyLlecTBYeT U obpaTHoe
SIBNEeHne — nepuenTmBm3aumns — «ycuneHue, ak-
LeHTUpOBaHMe, oboralleHne n3oodpasnTenbHOro
nnaHa nyTem 3ameHbl 06LLeNnepLENTUBHOIO Bbl-
paxeHuns Ha YyacTHonepuenTusHoe» [4, c. 171].
ViIMeHHO nepuenTuBM3aLms MCMOMb3yeTcs
pSOOM aBTOPOB KakK OCO3HAHHbIN MpueM foka-

nM3aunm TOYKM 3peHnst HabnpaTens B XpoHo-
Tone npoucxogsero (cMm. npumepsl us M. byn-
rakosa, onucaHHole M. FO. Cugoposon: «MbiLu-
NaeBCKWI... 3alunenan Lwnopamu U3 rocTUHOM»
unn «lMpubexana, wypwa, EneHay). YuntbiBas
hakTop agpecarta B opraHM3aumm TekcTa, oTMe-
TUM, YTO Takoun npuem obecrneyvBaeT MOAKIHO-
YeHMe K JAaHHOW TOYKe 3PEeHUst U ynTaTens: ToT
CMOBHO CaM BUAWT, CrbILLUT, OLLYLLIAET NPOUCXO-
AsLlee B CIOKETHOM BPEMEHMU.

HeyouBuTenbHO, YTO Mpuem nepuenTuBu-
3aumMn oKasblBaeTcs 3a[encTBOBaH Mpu nepe-
BOJE XyO0XXeCTBEHHbIX NPON3BEAEHWNI: HEPEOKO
B WHTEPMNPETMPOBAHHOM TEKCTe COObITUS npu-
obpeTatoT Gonblue nepuenTUBHbBIX NMPU3HAKOB,
4YeM B opurmHane. Pycckue nepeBoabl NOBECTU
M. J1. Tpasepc «Mapu [llonnuHc», agpecoBaH-
HOW HEB3pOCHbIM YnTaTensM, NPEACTaBnsiioT B
AaHHOM cryyae nokasaTernbHbln matepuan. Co-
noctaeme BapuaHTbl b. 3axogepa’ n M. Jluteu-
HOBOW, Mbl BbIAENUNN TpW creayoLime rpynnbl
Crny4aeB, COMPSPKEHHBIX C NepLEenTUBU3aLNEN.

1. Pasnu4yHas vHTepnpeTaunsi opurmHanbs-
HOW YacTHOMEepPLENTUBHOW NTEKCUKM B BapaHTax
nepesoga.

2. [OobGaBneHve nepeBoAYMKaMW 4YacTHO-
nepLenTMBHOM FNEKCUKA W aKTUBM3auUUs BOC-
NpuATUSt Yepes3 pasHble KaHarnbl.

3. Busyanusauusi obpasa npu nomoLLm obLue-
NepLEenTUBHON NEKCUKN U HarMsiaHbIX CPaBHEHWIA.

. Paznuuua B UHTepnpetTaunn ‘-IaCTHOI'IepLI,enTMBHOﬁ JIEKCUKHN

OpuzuHan

B. 3axodep

M. JlumeuHoea

The watching children heard a terrific
bang, and as she landed the whole
house shook

Becb fjom mak u 3adpoxar, korga oHa
npusemnunace!

Cmyk pasdasicsi makou, 4TO 3ampsiccs
secb oM

She wore so many brooches and neck-
laces and earrings that she jingled and
jangled just like a brass band

OHa Hocumna CTONbKO OXepenuii 1 ce-
pér, 4To BCHA 38eHena U 2pemerna, Kak
rosKkoeou opkecmp

OHa Hocmna Tak MHOro GpoLuek, oxepe-
NI 1 Ceper, 4TO ee ABWKEHUS Comnpo-
80x0asnuck 38KaHbEM U 380HOM

B nepBom dpparmeHTe, onuceiBatoLLem npu-
ObiTve Mapu lMonnmMHc B goM Ha BuwwHeson
ynvue, Mbl BUAMM, YTO ANS MHTepnpeTaumm
YacTHOMNepLenTMBHON Nekcukn (a terrific bang,
the whole house shook) nepeBogunkn Bbibypa-
0T rnaronbl, obo3HavaloLme pasHylo creneHb
WHTEHCMBHOCTU TaKTUNbHOrO oluylleHus (Gom
3adpoxan — dom 3ampsccs), M. JluTBmHOBa
NCNOmnb3yeT rnaron 3ampsccs, U 9TOT BapuaHT
Npoun3BOaMUT Ha uuTatens Gonee cunbHOE 3MO-
uMoHanbHoe BreyatreHne (B opurMHane ero
BbI3blBaeT UHTeHcudukatop terrific). Ciopga xe
nogkntovaeTca 1 obo3HayeHne CryxoBOro BOC-
npuaTUs cmyk pasdarsicsi (B COOTBETCTBUM C aH-
rmuiickum obopotom heard a bang), KOTOpoOro
HeT B nepeBoge b. 3axogepa. MectommeHue

makoli BBOOUT NpuUAaToO4MHOE MEpbl U CTEMNEHW,
Takke [00aBNsAsi SMOLMOHANbHY0 OKpacky U
uHTeHcndmkaumio B nepesog M. JintsuHoson. A
BapuaHT b. 3axogepa mak u 3adpoxan npu3saH
BO3MENCTBOBAaTb Ha YnTaTeNs B OPYroM MNiaHe:
OH YyCUNMBAET HarmsaHOCTb CoObITUS, adhdpekT
conpucyTCcTBUS HabnogaTens.

Bo BTOpoM dparmMeHTe, ONUCLIBAKOLLEM
BHELWHUA BnA muccuc Jlapk, oba nepeBogyunka
OEMOHCTPUPYIOT MPOHMIO MOBECTBOBATENs MO
OTHOLLEHUIO K TEPOUHE, HO MO-pasHOMYy €€ WH-

" YuyutbiBas, yto nepesogbl b. 3axogepa sBnstoTCs
[oCTaTouHO cBOBGOAHBIMU U MHOTAA NpubnuxarTcsa k nepe-
ckasy [7, c. 4; 3, c. 45], oTMeTUM, 4YTO B BblOpaHHbIX Hamu
KOHTEKCTax ero BapvaHT MOSIHOCTbI COMOCTaBUM C OpUru-
Hanom u ¢ nepesogom M. JIMTBMHOBOW.
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TEepPNpPeTUpYIOT (OHa... 38eHena u spemerna, Kak
rnonkoeoli opkecmp — ee O8UXEHUsI COMposo-
X0arnuck 38sKaHbeM U 380HOM). Vicnonb3oBaHune
B. 3axogepom cpaBHuTENbHOrO 060poTa Aenaet
nepeeop 6onee TouHbIM (like a brass band — kak
ronkoeoti opkecmp). MNpwu atom B. 3axogep yno-
TpebnsieT cnosa B NEpPEHOCHOM 3Ha4YeHUN Mo OT-

HOLLEHMIO K CyObeKTy AecTBUSA (OHa. .. 38eHerna
u epemersa), YTO AenaeT nepesop sipye, obpas-
Hee W MOHATHEW ANA HEeB3POCIOro uutaTens.
BaxHo 3amMeTWTb Hanuume B TEKCTE OpurMHana
annutepauun (she jingled and jangled just like
a brass band), KOTOpylO OTHaCTW BOCMNpoOM3Bena
M. JlnTBMHOBA (385KAGHLEM U 3860HOM).

OpuauHan

B. 3axodep

M. JlumeuHosa

Then, with a long, loud sniff that seemed
to indicate that she had made up her
mind, she said: «I'll take the position»

HakoHel, OHa rpomko 3acoresa, uTo,
KaK BMOHO, CBMOETENLCTBOBANO O TOM,
YTO OHa MpUHsNa pelleHne, 1 ckasana:
— A npuHMMalto Balle npeasioxeHne

3atemM OHa pOMKO, MPOTSHKHO bbIp-
KHyna, 4To, No-BMAMMOMY, O3Ha4ano —
Xpebui 6poLueH. Y rpomko ckasana:

— A ocratoch

B naHHOM bparmeHTe nepeBog4mku npmnbe-
ratT K pa3HbIM BapuaHTam MHTEpnpeTauummn aH-
rmuinckoro rmarona sniff. 6. 3axogep BbiOupaeT
NMPUCTaBOYHbIA Maron 3acoriena, 0bo3Hadvato-
WMIA Hayano AfMTENbHOr0 FOMOMEHHOro Aen-
ctBus, a M. JlntBuHoBa — rmaron ¢bbipkHyrna co
3Ha4YeHMeM MrHOBEHHOro gencrteusi. Ho ocHoB-
HOe pasnuyve 34ecb He B 6Ga30BON CEMaHTUKeE,
a B KOHHOTauusix rmaronoB. B pycckux TekcTax

nogmn consT, korga oHu obuxatotces, rnyboko 3a-
OYyMbIBaOTCS UMK, HAaNPUMep, BaxkHUYatoT. Dbip-
Kasi, YenoBeK BblpaxaeT Apyrne amMouun — He-
opobpeHne nnu HacMmeLlKy. Y4nTblBas KOHTEKCT
cutyaumn (Mapu lNonnuHe npuHUMaeT peLleHne
ocTatbcsd B AoMe BaHKCOB), MOXHO OOMNYCTUTL
Kak «Ba)KHW4YaHMEe» repouHn, Tak U ee HacmeLw-
nmBocTb (06e YepTbl HEOAHOKPATHO MPOsiBMS-
totcs aanee). OgHako oT Bbibopa nepeBogyunka
3aBUCUT, Kakasi YepTa OyaeT 34ech BblAeneHa.

OpuzuHan

B. 3axodep

M. JlumeuHoea

...(he)... had suddenly risen from the
floor and was swooping through the air,
roaring with laughter

...(OH)...TOXe B3nmeTen u MnoHécca Mo
BO3AYXY, 3a/1U8asiCb CMEXOM

...(OH)...ToXXe noneten, compscasck
om 2pomornodobHo20 xoxoma

P

He was ramping up and down in his
cage, coughing, and blowing his nose,
and spluttering with rage

(N pencrtButensHo, aT0 ObIN Agmupan
Bym). OH Hocuncs B3ag v Bnepén no
BCEW KIeTKe, Kalwiisis, CMOpKasicb U

(310 pevictBUTENBHO ObIN KX coceq
Agmupan bym). OH 6eran v npbiran no
KNneTKe, Kawsisa u cMopKascs, bypnsi ot

Opbi3Ka CAOHOW OT APOCTH

AapocTu

MoxHO ckasaTb, 4TO npeacTaBreHHble
parMeHTbl — 3TO CBOEro poAa KynbMuHaLuu,
sipKMe cobbITUS B >KN3HW HEB3POCHIbIX MEPCOHa-
XXEeN pomaHa, nopaxatowue nx sBoodpaxerve. B
NepBOM OTpPbIBKE, OMUCHLIBAOLWEM HEOObIYHOE
Yaenutue B gome y gagwowwkn Mapu NonnuHc,
B OpurvHane Mbl BUOMM codeTaHue roaring with
laughter, ona wnHTepnpeTaumMm KOTOPOro nepe-
BOOYMKN BbIOMPAIOT pasHble KaHamnbl BOCMpW-
atusa. b. 3axogep, ucnonb3ysi pycckuin ppase-
OnornM3m 3asueasiCb CMEXOM, aKTUBU3MPYET Y
yuTaTens CryxoBOe BOCMpUSATME, TEM CaMbIM
3actaBndag “cnblwaTte’ 3TOT 3a40PHLIA CMEX.
M. JInTBMHOBa BLIOUPAET BbipaxkeHWe compsica-
scb 0m epoMorno0obHo20 xoxoma, codeTasi 060-
3Ha4YeHne CNyxXoBOro BOCNPUSTUSA C BU3YyaribHbIM
N npubnuxasi MHTEHCMBHOCTb BMeYaTNeHUs K
TOW, YTO NPeACTaBneHa B opurmHarne.

B nepeBoge BTOporo dparmeHta b. 3a-
XOAep y4ayHoO ucnonb3yeT hpas3eonornyeckmm
060pOT «BpbIBKA CMOHON OT APOCTUY, KOTOPbIN
MOXET ObITb MCTONKOBaH He TOJbKO Kak 0603Ha-
YeHne amMouMi nepcoHaxa, HO 1 BykBarnbHO —
Kak ero KOHKpeTHoe, Habniogaemoe OelncTeue
(He 3abygem, 4yTo agmmpan bym, NnoMeLleHHbIV
B KIETKY, HAaNoOMUHaEeT AETAM XMBOTHOE, AUKOro
3Beps1). Takum 0Opa3oM co3gaeTcsa HarnsgHas,
«3Byvallas» KapTUHKa.

Hemanyto ponb B co3gaHum addekta co-
NPUCYTCTBUS NMPU ONMCaHUN Habnogaembix Co-
ObITMI urpatoT 3ByKonogpaxaHus. Bocnpous-
BEOEHHbIN 3BYK FIOKanu3yeTcs B onpeneneHHom
TOYKE CHDIKETHOrO XpOHOTOMNA, Torga Kak ynomu-
HaHWe O 3ByKE BHOCUT B M3MIOXEHMEe COObITUN
3MNeMEeHT NHTepnpeTauum.

OpuzuHan

B. 3axodep

M. JlumeuHoea

“Hsssst!” The snakes, with a soft hissing
sound, were rising up on end and
bowing to something behind Jane and
Michael

Bce 3meun, HerpoMko wursi, NpUNoaHs-
NUCb Ha XBOCTaX, KMaHSAsICb KOMY-TO,
KTO Obin Nno3aau xerH n Marikna

— W w w, ccc,— ceucmenu u wurne-
JlU 3Mewn, BCTaBany Ha XBOCTbl U Kna-
HSAMUCb KOMY-TO, CTOSIBLUEMY r03aau
neren
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OHomaTton Hsssst! B opurnHane, BEpOSATHO,
obpasoBaH OT aHrnuiickoro rnmarona to hiss —
LMneTb, NpU 3TOM 3BYKOMoApaXKaHne HamepeH-
HO COMNPOBOXAAETCH CrioBamMu C COOTBETCTBYHO-
Lwen annutepaunen: snakes with a soft hissing
sound. Mbl Bugum, 4to Ttonbko M. JlnTBnHOBa
ucnonb3yeT B NepeBOoAe [AaHHbI NpueMm, UC-
nonb3ysl cornacHble 3BYKU W N C, KOTOpble Mpu

NPOM3HOLUEHMN CO30al0T 3BYK, MOAOOHbLIA LWK-
MeHuto, a Takke COMPOBOXAAET 3BYKOMoApaxa-
Hue annuTepauuen (ceucmenu u wurenu). Jta
TakTuKa, BblOpaHHasi aBTOPOM, 3aMe4eHHas U
CbIMUTVPOBaHHasi MepPeBOAYMKOM, MpeacTaB-
NsieTCsl KpalHe BaXXHOW B MPOW3BEAEHUWN LS
OeTel, Belb OHO NpegHa3Ha4eHo B TOM YMCIIE U1
ONS YTEHUS BCNyX.

1. D,oﬁaBneHMe ‘-IaCTHOnepLIeHTMBHOﬁ JNIEKCUKU, aKTUBU3aL A pa3HbIX KaHaroB BOCNPUATUA

M. JlumeuHoea

OpuzuHan

B. 3axodep

A delicious taste ran round his mouth.
He turned his tongue in it

BocxututensHo! OH npornotun nekap-
CTBO U YMOKHYIT A3bIKOM

Yx, kakas csradocms! OH nowesenun
80 pmy A3bIKOM U rpoariomurl

He was heaving and trembling and
bursting with laughter at the thought of
Aunt Emily’s umbrella

W, cam Toro He 3ameuasi, OH yxxe mpsic-
cs1 om cmexa. OH ¢bbipkan u 3adbixan-
€51, BCMOMUHASA 30HTUK TETYLIKU OMunu

He ycnen oH 3akpbITb pTa, kak onsTb
3aKorbIXasicsi om cMmexa: Hafo e —
cnacnu 30HTUkK!

The bus roared on, wildly lurching and
bounding

ABTOOYC Heccsl BNnepén, pess Momo-
POM W roKa4ueasichb

ABTOOYC exan u exan, 6eweHo mpsi-
c5Cb U roonpblausast

[MepeBoaumK/ MO-Pa3HOMY KOHKPETU3VPYIOT
onv1cbiBaeMble cobbITVs, BBOASI YaCTHOMEPLIENTUB-
Hyt0 nexkcuKy. B BapraHTax, npeanoxeHHbix b. 3a-
XO[EPOM, aKTUBU3VPYETCS CITyXOBOW KaHar: YMOK-
Hyn 513bIKOM; QObIpKaJT; peesi MOmopoM, a B NEPEBO-
ae M. JIMTBMHOBOW — BKYCOBOW U TaKTWUMbHbIN (C/ia-
docmb, roweserusl 80 pmy si3bIKOM U Mpo2710murl,
beweHo mpsicsicb u rnodrpsizueast). MoxHO nona-
ratb, 4YTO MCMornb3oBaHMe B nepeBofe b. 3axogepa
CrnoBa YMOKHYJI, OTCYTCTBYIOLLENO B OpuriHarne,
ObINO BbI3BAHO CTPEMITEHMEM MaKCUMasibHO Mpu-
OnNManTbL uMTaTens K Npoucxogsiliemy OeCTBUIO,
3aCTaBUTb «ycrblWarb» peakumo Mankna n npeg-
CTaBWUTb, KAKNUM K€ BCE-TaKn BOCXUTUTENbHBLIM OKa-
3anock «nekapcteo». Crnoeo crradocms, BbIOpaH-
Hoe JIMTBMHOBOWN, TOXe OTCYTCTBYET B OpuriHarne,
HO B NnaHe nNpeanoYTeHNs NeEpPLENTUBHOIO KaHana
COOTBETCTBYET 000pOTY a delicious taste, koHKpe-
TU3NPYs1 €ro TaK, YTOObI ObINO MOHATHO PebeHKy:
Crafiko — 3TO, KOHEYHO, BKYCHO.

Bo dparmeHTe, onucbiBaloLlleM M0oe3aKy
rmaBHbIX MEPCOHaxen Ha aBTobyce, b. 3axonep
n M. JlntTBMHOBa MCNONbL3YHOT rMarofbl pasHom
CTEeNeHN WUHTEHCMBHOCTU TaKTUNBbHOIO OLUyLle-
Hua (y M. JInTBMHOBOW nepeaaHHoE OLLyLLeHnEe
OnATb ropas3go MHTEHCUMBHEE, CP. MoKadyueasichb
n beweHo mpscsck U rnodnpbiausasi). naron
nBmxkeHus y b. 3axogepa (Héccs) ykasbiBaeT Ha
CTPEMUTENBHOCTb AEeNCTBUS, @ BapuaHT M. JlnT-
BMHOBOW exasl U exasl NogvyepKMBaeT ero npo-
OOMKUTENBHOCTL (OETW, yCTaBLUME 3a MOJHbIN
YOMBUTENbHbIX MPUKITIOYEHWI OeHb, MOTYT BOC-
NpVYHUMaTb NOe3aKy AOMOW M Takum obpasom).
Mpn aTom ob6a nepeBog4vMka HOPMUPYIOT Npea-
CTaBneHune o ABMXeHUM aBTobyca, onmpasicb Ha
CBOI TPaKTOBKY YacTuLbl on. YTo KacaeTcs crio-
Ba roar, TO CIyXxOBOe BOCMpuATUE COBbITUS Ha-
XoauT oTpaxeHune Tonbko y b. 3axopepa (pess
MOMOpPOM).

lll. Busyanusauusi o6pasa npy noMoLuu o6lienepuenTUBHOM NIEKCUKN U HAarNAAHbIX CPaBHEeHUN

HarnagHoe cpaBHeHMEe — 3TO SsIBMEHME,
BO3HMKAIOLLEE «HA rpaHuLE» HECKONbKUX KOr-
HUTUBHbIX KOHTEKCTOB. C OQHOW CTOPOHbI, OHO
BbI3blBAa€T B CO3HAHWM ajgpecata KOHKPETHYH
«KapTUHKY», C KOTOPOW emy npeanaraercsa ac-
counmnpoBaTb onncekiBaemoe seneHne. C gpyron
CTOPOHbI, NogobHasi accounauust OerCTBEeHHa
TONbKO TOrAa, Korga y uvrtatens ecTb npejlle-
CTBYIOLUMA ONbIT BOCMAPUATUA BBOOUMOrO ANs
CpaBHEHNA OdnemMeHTa, ecTb OnpeaeneHHble
BnevaTneHusi, a Horaa aa)ke aMOoLuM N OLEHKM,
UM BbI3BaHHble. HakoHeL, aBTop paccuynTbiBaeT

B pe3ynbrare CpaBHEHMS Bbl3BaTb CXOOHOE Bre-
yaTneHve y BCeX YnTaTenen, To eCTb OPUEHTU-
pyeTtcs Ha obLyeyenoBeyeckuii onbIT. Micnonbays
Knaccudmkaumio KOMMYHUKATUBHbBIX PETUCTPOB
. A. 3onoToBow, NPOTUBONOCTABASIOLLYIO KaTe-
ropuasnbHble TUMbl OTPaXXEHUS OENCTBUTENBHO-
CTU, MOXHO CKa3aTb, YTO Harnsi4Hoe CpaBHeEHMEe
MOXET BO3HUKHYTb B KOHTEKCTE pPenpopyKTuB-
HOro, MHPOPMATUBHOIO U AaXe reHepUTUBHOIO
peructpa [1, c. 355], ogHako ocHOBHas cdepa
ero yHKLMOHNPOBAHUS — 3TO PEMPOAYKTUBHbIN
(M306pasnTenbHbIN) PeErucTp peyn.



3apy6exHas chunonorus

OpuzuHan

B. 3axodep

M. JlumeuHosa

For Miss Persimmon, quite against her
will, was off the ground and was stum-
bling through the air, rolling from side to
side like a very thin barrel, balancing the
tray in her hand

YBbl, HOrM Mucc llepcuMMOH, coBep-
LLIEHHO NPOTUB €€ BOMM, OTOPBanNuncb OT
nona, U oHa 3akosbisisifia Mo 8030yXY,
nepesarnusasicb ¢ 60Ky Ha 60K, C/T108HO
04eHb MOHEHbKUU G6OYOHOK, C TPYAOM

[a, mucc 3rimmn MepcMMOH, BOMpeku
cebe, oTopBanach OT 3eMIn U, Kayasichb,
rornemena rno 8030yXy, KaK y3Kkull OnuH-
HbIl 8030YWHbIU wap, N30 BCEX CUIN
JKOH2/1upys1 NOLHOCOM

6anchupyﬂ CBOMM NogHOCOM

CpaBHuTeneHbI 060poT like a very thin bar-
rel B nepeBoge b. 3axogepa ckonupoBaH (cr108-
HO O4YeHb MOHeHbKul 604OHOK), HO ¢ fobasne-
HMEM YMeHbLUMTENBHOro cydpdmkca K npunara-
TENbHOMY 1 MOAMMULMNPYIOLWLErO — K CYLLIEeCTBK-
TenbHOMy (OOYOHOK [OEWCTBUTENBHO MEHbLUE
6oukn). Cozgaétcsa obpas ¢ 0AHON CTOPOHEI tha-
HaCTUYECKMI, TPOTECKHbIV (DOHOHOK MOXET ObITb
Y3KUM, HO HE «O4YE€Hb TOHEHLKMM»), HO C OPYroOM
CTOPOHbI IOMOPUCTUYECKUI (Oamy CpaBHMBAOT
C DOYOHKOM) 1 HeCTpaLUHbIV (YMEHbLUUTENbHbIE
Cy(hU1KCbl HUBENUPYIOT PE3KOCTb CPaBHEHUS).
BCNoOMHMB O TOM, YTO AMMUHYTUBbI XapakTepHbI
0N OETCKOW peyu, NPeAnorioXuM, YTo HeobbIu-
Hoe cpaBHeHne Mucc MNepcMMOH C TOHEHBKUM
604YOHKOM MOrJI0 BO3HMKHYTb Kak pa3 B Boobpa-
»xeHun neten: OxenH n Mankna. M. JIntBnHoBa
MEHsIeT BM3yalbHbIi 00pa3 Ans CpaBHEHUS,
30ecb Hezajadnveasi MUCC MoXoXa Ha y3kul
OrnuHHbIU 8030yWHbIL wWap. Henb3a He corna-
CUTbCS C TEM, YTO TaKOWM HarnsgHbI 0ObLEKT ro-
pa3go 6onee 3HAaKOM Y NOHATEH COBPEMEHHOMY
pebeHky, ogHako Tam, roe y b. 3axopgepa can-
TacTUKa CoYeTaeTCsl C KOMU3MOM (GOYOHOK KO-
BbINISIET MO BO34YXY», «NepeBanvBasicb ¢ OOKy
Ha 6ok»), y M. JInTBMHOBOI OCTaeTcsi TONMbKO
daHTacTnka (MUCC-BO3AYLUHBLIN LIAp «NETUTY).
CnoBo b6anaHcupys nepenaeT CMbICIT OpUrMHa-
na 6onee To4HO (Muccuc MNepcMMOH cTapaeT-
CSl HEe YPOHWTb NMOAHOC M He ynacTb, a BOBCE He
pasBrnekaeT OeTei), HO CroBO 3TO MeHee 3Ha-
KOMO LEeTaM, YeM LMPKOBOE XOHeruposams. B
utore b. 3axogep cosnaer Gonee CrNoXHbIA, HO
n bonee SPKUA, 3aNOMMUHAIOLLIMIACA TPOTECKHbI
ob6pas, Torga kak M. JluTBMHOBA npexae BCEro
CTPEMUTCS caenaTtb KapTUHKY y3HaBaeMoMu, no-
HATHOW HEB3POCNOMY YMTaTEN!o.

Takum 0bpasom, Kaxabln U3 NepeBogvMKOB
BO BCEX TPEX PacCMOTPEHHbIX CUTyauusix pea-
nu3yeT obaymaHHyto TakTuky [6, c. 199], B koTo-

pow yyeT chakTopa agpecarta Urpaet peLuatoLLyro
ponb. N B. 3axogep, n M. JIuTBuHOBa BAYyMYNBO
WHTEPNPETMPYIOT OpUrMHan, nogaepXxvsas as-
TOPCKME NPUEMbI BU3yanunaaLnmn CHOXXETHbIX CO-
ObITUIA BKpanneHMsIMN KONMOPUTHOW YacTHonep-
LENTUBHOWN NEKCUKM, SMOTUBAMU U UHTEHCUDK-
KaTtopamu, cneumuy4eckUMmn CUHTAKCUYECKUMU
KOHCTPYKUMAMMN C BblAENUTENbHLIM 3HAYEHNEM.
Mpn atom oba nepeBogyYMKa akTUBHO 3aden-
CTBYIOT MOMVMO 3PUTESNIBHOTO CIYXOBOW KaHarn
BocnpusTus, a M. JlntBuHoBa — ewe u Tak-
TUNbHbIA. B ee BapuaHTe gencTBUSA npeacraoT
bonee WHTEHCUBHbLIMWU, @ 3BYKOMOAPaXaHUs U
annuTepauun obs3aTenbHO BOCMPOU3BOASITCS.
MoxHO ckasaTb, YTO nepeBogYMULA CTPEMUTCS
YANBUTb HEB3POCMOro YnTaTens, co3aartb 3ano-
MUHaoLWwmecs Bu3yansHele obpasbl. b. 3axonep
MacTepCKM MUCMONb3yeT APYrov acrnekT Bo3aewn-
CTBUS HA afpecaTta — OH YnTaTens CMeLUunT, ero
KapTUHKN (B OCOBEHHOCTU HarnsiaHble cpaBHe-
HWs1) HEOObIYHbI, @ BBOAMMbIE B KOHTEKCT pycC-
CKUe nanomsbl (3asrueamescsi CMEXOM), HaMpoTUB,
y3HaBaembl. [lepeBogunk paxe oObIrpbiBaeT
OyKkBanbHble «BU3yallbHble» 3HAYEHUsI CrOB B
ngnomax: Hanpumep, muctep lNappuk rosoput
OeTAM, 4To Ans Toro, YTobbl NepectaTtb CMesATb-
CS1 ¥ BEPHYTLCA M3-MoZ NOTOSKA Ha MOorT, UM HYX-
HO «ynacTb OAyXOM», U B UTOre UM MPUXOOUTCS
«CMNyCTUTbCHA C HEDEC Ha 3eMIOY.

O6Ge BbIOpaHHbIE TaKTUKWM NPEACTaBMSHOT-
csl yoadHbiMn, Gonee Toro, Kaxagasi U3 HuUX no-
CBOEMY OTpakaeT 3NeMeHTbl CTpaTernm opuru-
HarnbHOro TekcTa: Bu3yarbHble 00pasbl B HEM
SIPKU, UX MPOSIBNEHNSI UHTEHCUBHbI, OHW HEOObIY-
Hbl, MOPOW anornyHbl (Begb Mbl UMEEM JENO C
aHIMUIACKOM aBTOPCKOM CKa3Kom) 1 no GonbLuen
Yyactu 3abaBHbl. BHMMaHue Kk dakTopy agpeca-
Ta CTAHOBUTCS OCHOBOW ANs MNepeBOAYEeCcKOro
peLLeHunsl, CoveTaroLLero KOPPEKTHYO NHTEpNpe-
Tauuo opurnHana ¢ TBOPYECKMM MOUCKOM.
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